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Uzun vyillar sorunsuz calismasi igin
tasarlanan ve Uretilen bu Urdnu satin
aldiginiz icin tesekkUr ederiz.

Benzer Urunleri kullanmaya alisik
olabilirsiniz, ancak kullanma kilavuzunu
okumak i¢in lutfen zaman ayiriniz, bu
kilavuz satin almis oldugunuz Urdnden
en iyi performansi almaniz icin
hazirlanmigtir.

Giivenlik Onemlidir

Kendi guvenliginiz ve digerlerinin
guvenligi igin Urdnu ¢alistirmadan 6nce
kullanma kilavuzunu okuyunuz.
Bu kilavuzu ilerideki kullanimlar igin
guvenli bir yerde saklayiniz.

GUVENLIK BILGILERI

Sipirgenin kullaniimasi
Kullanmadan &nce, sUpUrgeyi ve sarj
aletini varsa hatali parcalari kontrol
ediniz. Parcalarin kiriklarini, dugmelerin
hasarlari vs. cihazin calismasini
engelleyici herhangi bir durum olup
olmadigini kontrol ediniz.

Eger sUpurgenin herhangi bir pargasi
hasarli ya da hatali ise cihazi
kullanmayiniz.

Hasarli ya da hatall parcalar Fakir Yetkili
Servis’i tarafindan tamir edilir ya da
degistirilir.

Sarjli spurgeyi sivilar icin kullanmayiniz
ve suya daldirmayiniz.

Motoru ylUzunUzden ve gézlerinizden uzak
bir seviyede tutunuz.

Sarjli stipUrgeyi yanici veya tehlikeli sivilar
icin kullanmayiniz.

Sarjl sUpuUrgeyi yanan sigara, kibrit veya
sicak kul gibi sicak veya yanan cisimleri
almak icin kullanmayiniz.

Sarjli sUpuUrgeyi haznesi ve filtresi
takilmadan kullanmayiniz.

Sarjli stpurgeyi kullanirken cocuklari ve
evcil hayvanlari gtvenli bir mesafede
tutunuz.

Sarjli Suplrge sadece hafif, kuru,
kapall alan kullanimi igin tasarlanmistir.
Herhangi bir aksesuar veya ek parca ile
tavsiye edilenin disindaki kullanim sekii
Kisisel yaralanma riski icerir.

Sarjli sUpuUrgeyi kullanmadiginiz
zamanlarda kuru, cocuklarin
ulasamayacagl, uygun bir yerde
saklayiniz.

Sarj Adaptori

Sarj adaptérint baska cihazlarda
kullanmayiniz.

Supurgeyi baska hicbir sarj aleti ya da
adaptord ile sarj etmeyiniz.

Sadece cihaz ile birlikte verilen sarj
adaptorand kullaniniz.

Cihazin temizlenmesi veya bakimi
islemlerine baslamadan 6nce sar|
adaptérund fisten cekiniz.

Sarj adaptérint acmayiniz, agmaya
calismaymniz.

Sarj adaptéruna fisten gcekmek icin
adaptérun kablosunu kullanmayiniz.
Sarj adaptoérand isi, yag ve keskin
ylzeylerden uzak tutunuz.

Hava alma

Eger cihazin hava alma veya sogutma
delikleri tikall ise cihazi kullanmayiniz.
Sogutma ve hava alma deliklerini sac,



tay, iplik, toz vb. hava akisini
engelleyebilecek maddelerden
koruyunuz.

Batarya

Bataryayl ya da batarya yuvasini acmaya
calismayiniz.

Bataryayi suya daldirmayiniz.

Bataryayi atese atmayiniz.

Bataryanin yok edilmesi sirasinda,
kullanma kilavuzunun Cevre Korumasi
bolimundeki maddeler takip edilmelidir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

UYARI! :

Sarj adaptérini fise takmadan énce
mutlaka elektrik glivenligini dikkatlice
okuyunuz. Kullanmadiginizda sarj
adaptérina figse takili birakmayiniz.

Bu sarjl sUpUrge sadece kapali alanlarda
kullanilan bir sarj adaptéru ile kullanihr.
Adaptorl fise takmadan énce, sebeke
voltajinin cihaziniz ile uyumlu olup
olmadigini kontrol ediniz.

Sarj adaptérua kapali bir Unitedir.
Adaptdérde kullanict tarafindan
ayarlanacak herhangi bir kisim olmadigi
gibi adaptére ayar yapiimasi da gerekli
degildir.

UYARI! :
Sarj adaptoérini acmaya calismayiniz.

Eger sarj adaptdru fisiniz ile uyumlu degil,
hatall, hasarll ya da bataryayi sarj edemez
durumda ise degistiriimeli ve uygun bir
yol ile imha edilmelidir. Bu islem icin Fakir
Yetkili Servisi'ne basvurunuz.

e Sarj adaptoért 220V-240V 50Hz sebeke

voltaji ile calisacak sekilde tasarlanmistir.
Adaptérin baska 6zellikteki sebekeye
baglanmasi adaptére zarar verebilir.
SUpurgenin veya adaptérdn yagmur ya
da neme maruz kalmasini engelleyiniz.
Duzenli olarak sarj adaptérinun ve
kablosunu hasarlara kargl kontrol ediniz.
EJer bir hasar ya da hata olusursa
adaptord kullanmayiniz. Fakir Yetkili
Servisi'ne basvurunuz.

IE Bu sembol sarj adaptérinin Sinif |
cihazi oldugunu ve topraklamaya ihtiyaci
olmadigini gosterir.

Uriin Ozellikleri

Model Numarasi RCT 109 CYCLONIC
Sarj voltaji 220V-240V AC 50 Hz
Batarya voltaji 10.8 volt

Sarj stresi 24 saat

Ek Parcalar
Motorlu dénen firca kafasi
Plastik tutma sapi

Yikanabilir toz filtresi

Kutu icindekiler

Sarjli sUplrge

Duvara monte sarj Unitesi
Sarj adaptért

Dénen firga kafasi
Kenar-kése aparati

Mobilya fircasi
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Parca Bilgileri

Toz haznesi

. Filtre (Toz haznesinin iginde)

Toz haznesi agma dugmesi

. Acma/Kapama digmesi

Tutma sapi

= Q@

Motor/pil yuvasi

Duvara monte sarj Unitesi
Kenar-kése aparati
Mobilya fir¢asi

Motorlu dénen firca kafasi

Sarj lambasi




Bu cihaz direk olarak cihazin ucuna
baglanabilen 3 aksesuar ile birlikte
gelmektedir.

Kenar-Koése Aparati

Kenar- Kbse aparati ulasmasi zor yerlerde
kullanilir. Aparati direk olarak cihazin
ucuna takabilirsiniz

Mobilya Fircasi
Mobilya fircasini direk olarak cihazin
ucuna takabilirsiniz

Motorlu Dénen Firca Kafasi

Motorlu donen firca kafasi kisa tlylU hall
ve kilimler igin tasarlanmistir. Uzun tlylu
halilar icin kullaniimamalidir. Bu firca
Ozellikle hayvan tlyd toplamada iyidir.

Duvara Monte Sarj Unitesinin
Kurulmasi

Duvara monte sarj Unitesinin kurulmasi
SUpurgenin dizgun sekilde sarj olabilmesi
icin sarj Unitesinin duvara monte edilmesi
tavsiye edilir.

. Elektrik prizine yakin, kapall bir alanda,
cocuklarin ulasamayacagi bir yer
belirleyiniz.

. Sarj Unitesini dogrudan gunes altinda
kalacak bir yerde ya da sicak bir kaynagin
yakinina (ocak, firn vb.) kurmayiniz.
. Sectiginiz yerde duvar icinde baska kablo
ya da boru olmadigindan emin olunuz.
. Adaptérin ucunu sarj cihazinin arka
tarafina getirin ve uygun pozisyondayken
cevirerek takin.

. Monte vidalarinin yerini duvarda
belirleyiniz ve uygun 2 tane delik aciniz.

Kenar- Kése
Aparati

Motorlu Dénen Firca

—_—
Mobilya
Fircasi

6. Sarj adaptdértinin kablosunun Unite

Uzerindeki delige girdiginden emin olunuz.
Kablodaki fazlalik sarj Unitesinin arka
tarafinda toplanabilir.

. Sarj Unitesinin vidalarini sikiniz.
. Sarjli stpurge kullaniimadiginda sarj

Unitesine yerlestiriimelidir, bu sayede her
zaman kullanima hazir olur.

Adaptdr Fisi

: i
Delikler~1




SAKLAMA

Aksesuarlarin ve turbo fircanin sekilde
gosterildigi gibi yerlestirilmesini dneririz,
bu sayede kaybolmalari ve bozulmalari
engellenir.

SARJLI SUPURGENIN KULLANIMI

Pilin Sarj Edilmesi

Not: Kullanmadan énce maksimum
performans icin batarya 24 saat sarj
edilmelidir.

Unitesi Uzerindeki pimler ile temas
ettiginizden emin olunuz.Sarj lambasi
(LED) yanarak sarj isleminin basladigini
gOsterecektir.

NOT: Sarj esnasinda lrin kapali
olmalidir.

. Eger iki haftadan fazla kullaniimaya-

caksa adaptér prizden cikartilmahdir.

ACMA - KAPAMA

Sarjli sUplrgeyi acmak icin tutma
sapindaki agma - kapama dugmesini
kullaniniz.

NOT:

Eger sarjh siiplirgenin vakum giicl
zayifsa veya azalmigsa sarjh
suptlirgenizi yeniden sarj edilmeye
ihtiyaci vardir.

MOTORLU DONEN FIRCASININ
KULLANIMI

UYARI:

Motorlu firca kafasina, dénerken
dokunmayiniz, kisisel yaralanmalar
neden olabilir.

. D6nen firca kafasini takabilmek icin

sUpurgeyi sarj Unitesinden cikariniz.

. Cihazin kapali oldugundan emin olunuz.
. Firca kafasini sertce hava giris kanalina

Iltiniz. Firga kafasi Gzerindeki 2 pimin
sUpurgeye tam ve duzguln sekilde
oturdugundan emin olunuz.

1. Sarjin fisini prize takin (220 — 240V 50HZ) 4. Cikarmak i¢in firca kafasini hava
2. SUpdrgeyi sarj Unitesine uygun bir sekilde girislerinden sertge ¢ekiniz.
koyunuz. SUpulrgenin sarj soketinin sarj Dénen firca kafasi kisa tlylu halilarin
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temizliginde kullanilir. Uzun tuyld
halilarin temizliginde kullaniimamaldir.

NOT:

Pamuk, sac vb. maddelerin siipiiril-
mesinde, donme miline takilmalari firca
kafasinin tikanmasina neden olur.
Bu durum olusursa, firca kafasini
cikartiniz ve takilan parcalari dénme
milinden soékiiniiz.

Toz Haznesinin Temizlenmesi ve
Filtre

Supurgenin calisma performansi toz
haznesinin ve filtrenin durumuna baghdir.
Toz haznesi duzenli olarak bosaltiimali
ve temizlenmelidir. Filtre duzenli olarak
sicak ve sabunlu su ile yikanmali ve iyice
durulanmalidir.

. Unitenin kapali oldugundan emin olun.
. Toz haznesini bosaltmak ve filtreyi

cikarmak icin, toz haznesi acma
dugmesine basiniz.

. Toz haznesini resimde g&sterildigi

sekilde motorun oldugu kisimdan ¢ekiniz.

. Filtreyi toz haznesinden cikariniz.
. Hazneyi bosaltip temizleyiniz.
. Filtreyi sicak ve sabunlu suda yikayiniz.

Tekrar takmadan 6nce kurumaya
birakiniz. Kurutma makinesi gibi sicak
kaynaklarda kurutmayiniz.

. Her zaman filtreyi takip toz haznesine

dogru sekilde oturttuktan sonra stpurgeyi
calistiriniz.




Thank you for purchasing this product
which has been designed and
manufactured to give you many years of
trouble free service.

You may already be familiar with using
a similar product, but do please take time
to read these instructions - they have
been written to ensure you get the very
best from your purchase.

Safety is Important

Keep this information in a safe place for
future reference.

To ensure your safety and the safety of
others, please ensure you read the Safety
Instructions before you operate this
vacuum cleaner.

SAFETY INSTRUCTIONS

Using the Vacuum Cleaner

Before use, inspect the cleaner and the
charger for damage or defective parts.
Check for breakage of parts, damage to
switches and any other condition that
may affect its operation.

Do not use the cleaner if any part is
damaged or defective.

Have any damaged or defective parts
repaired or replaced by an authorized
repair agent.

Do not vacuum wet surfaces, pick up wet
objects or use in wet conditions.
Do not place the nozzle or unit near the
eyes or ears whilst operating.

Do not use to vacuum flammable or
corrosive liquids.

Do not use any charger other than the
one provided.

Does not use the vacuum cleaner to pick-
up burning objects as this is a fire risk!
Do not pick up hot objects such as coal
and ash.

Do not operate the cleaner without the
container and filters installed.

This cleaner has been designed for light,
dry, indoor use only.

The use of any accessory or attachment
or the performance of any operation with
this appliance other than those
recommended in this User Guide may
present a risk of personal injury.
When not in use the cleaner should be
stored in a dry, secure location out of the
reach of children.

The Charging Adaptor

Do not use the charging adaptor on any
other appliance.

Do not charge this vacuum cleaner
with any other charger or charging
adaptor.

Use only the charging adaptor supplied
with this appliance.

Unplug the charging adaptor from the
mains supply before starting any cleaning
or maintenance procedures.

Do not attempt to open the charging
adaptor.

Do not pull the charging adaptor lead to
disconnect the charging adaptor from
the mains supply.

Keep the charging adaptor lead away
from heat, oil and sharp edges.

Air Intake

Do not use the cleaner if the air intake or
the cooling vents are blocked.
Keep the cooling vents and air intake



free of hair, lint, dust and any other items
that may block or restrict the air flow.

The Battery

Do not attempt to open the battery or
battery compartment.

Do not expose the battery to water.
Do not incinerate the battery.

When disposing of the battery, follow the
instructions given in the Environmental
Protection section of this User Guide.

ELECTRICAL SAFETY

Warning

READ THESE ELECTRICAL SAFETY
INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE
CONNECTING THE CHARGING
ADAPTOR TO THE MAINS SUPPLY.
DO NOT LEAVE YOUR CHARGING
ADAPTOR CONNECTED TO THE
MAINS SUPPLY WHEN NOT IN USE.

This vacuum cleaner is supplied with a
charging adaptor which has been
designed for indoor use only.

Before plugging the charging adaptor
into the mains supply, make sure that the
voltage of your electricity supply is the
same as that indicated on the rating plate
on the charging adaptor.

The charging adaptor is a sealed unit.
There are no user serviceable parts inside
and it does not require any electrical
adjustments.

Warning
DO NOT ATTEMPT TO OPEN THE
CHARGING ADAPTOR.

¢ |f the charging adaptor is not suitable for

your socket, becomes damaged, or fails
to charge your battery, it must be
replaced and disposed of in a safe and
environmentally protective way. Always
refer to qualified personnel.

This charging adaptor is designed to
operate on 220-240VAC 50Hz supply
only. Connecting it to any other power
sources may damage the unit.
Do not allow the cleaner, or the charging
adaptor to be exposed to rain or moisture.
Regularly inspect the charging adaptor
and the lead for damage. Do not use it
if faults or damage are found. Refer to
qualified service personnel.

@ This symbol indicates that this
charging adaptor is a Class Il appliance
and does not require an earth connection.

Model Number
RCT109 Cyclonic

Charger Input Voltage
220-240V AV 50 HZ

Battery Voltage
10.8 Volts
24hr charging time

Features

Wall mounting recharging base
(inc screws and rawl plugs)
Charging adaptor

Crevice tool

Small brush

Motorized rotating brush head



Specification
a- Dust Container
b- Filter (Inside dust container)
c- Release Button
d- On / Off Switch

e- Handle

f- Motor/Battery Housing
g- Charging Stand
h- Crevice Tool

I- Small Brush

j- Motorized Brush
k- Led




1.

2.

3.

4,

5.

ACCESSORIES

This unit comes with 3 accessories which
are fitted by directly inserting them into
the nozzle.

Crevice Tool

The Crevice tool can be used to clean
hard to reach places. Fit the crevice tool
directly into the nozzle.

Brush Attachment

The Brush attachment can be fitted
directly into the nozzle.

Motorized Brush

The motorized brush is designed for
cleaning short pile carpets and rugs. It
should not be used for cleaning long pile
carpets. This attachment is especially
good at picking up pet hairs.

INSTALLING THE WALL
MOUNTED CHARGING BASE

It is recommended that the charging
base should be mounted on a wall to
provide a convenient storage and
charging point for the cleaner.
Find a suitable indoor wall location near
a mains power socket but out of the reach
of children.

Do not mount the charging base in direct
sunlight or close to a heating source.
Make sure that there are no hidden
electrical wires or pipes in the chosen
location.

Insert the adaptor plug through the rear
of the charging base and twist to lock
into position.

Mark the location of the mounting holes
and drill two suitable holes, insert the
rawl plugs supplied into the holes.

Crevice tool

Motorised brush

Brush attachment

6. Make sure that the charging plug is

correctly located and that the adaptor
lead is threaded through the slot in the
charging base. Excess lead can be
stored at the rear of the charging base.

. Screw the charging base to the wall,

using the screws provided.

. The cleaner should be stored in the

charging base. This will ensure that the
battery remains fully charged and the
cleaner always ready for use.

P~

Adaptor pl




STORAGE

We recommend that the accessories are
stored as shown to prevent them getting
lost or damaged. The turbo brush
attached to the vacuum cleaner and the
accessories place onto the charger as
shown.

CHARGING

NOTE:

Before using the vacuum cleaner it is
recommended that you charge for a
full 24 hours to ensure maximum
performance.

Plug the charging stand into a mains
outlet socket (220-240V ~ 50HZ).

To charge the unit, slide the vacuum
cleaner into the charging stand. The
charging LED indicator will light up to
indicate charging is in progress.

NOTE:
The On/Off switch must be in the off
position for charging.

e You may leave this unit on charge

permanently thereby ensuring that the
unit is always ready to use. If the unit is
not to be used for at least two weeks,
disconnect the charger from the mains
outlet.

Switching On/Off

To switch the vacuum cleaner on, push
the ON/OFF switch located above the
handle forwards.

NOTE:

If you find that the suction power of
the vacuum cleaner becomes weak or
stops, you may need to charge the
vacuum cleaner again.

Using Your Vacuum Cleaner
Using the pet patrol rotating turbo brush

WARNING!

DO NOT TOUCH THE MOTORISED
BRUSH HEAD WHILE IT IS ROTATING
AS THIS COULD CAUSE PERSONAL
INJURY.



To connect the rotating turbo brush,
remove the cleaner from the wall
mounting charging base.

Ensure that the cleaner is switched Off.
Push the brush head firmly into the nozzle.
Ensure that the two pins on the turbo
brush head are correctly located in the
two sockets either side of the nozzle.
To remove the brush head pull it firmly
out of the air intake. The rotating brush
head is designed for cleaning short pile
carpets and rugs. It should not be used
for cleaning long pile carpets.

NOTE:

Picking up cotton, hair and other
threads may clog the brush head by
twisting around the brush head
spindle. If this happens remove the
brush head from the cleaner and
remove the hair from the brush to
maintain pick-up performance.

Emptying the Dust Container

To empty and clean the unit, carry out
the following procedure.

. Ensure the unit is switched off.
. Press and hold the release button.
. Remove the dust container by pressing
the release button and tilting the container
holder away from the motor housing.
. Push the container out of the unit as
shown.

. Pull out the filter from the unit and empty
the container into a rubbish bin.
. Wash and dry the inside of the dust
container.

. Take the filter apart by twisting the front
section slightly anticlockwise. Tap the
two halves gently to remove any dust

which has accumulated. If it is very dirty,
carefully brush the filters with a small
brush.

. Replace the filters and refit the dust

container making sure it is the correct
way up and it ‘clips' into position.

Release
button

P






